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Aunque el pasado año CERSAIE 
ya retomó su actividad presen-

cial, lo cierto es que la próxima edi-
ción de la feria en Bolonia ha genera-
do grandes expectativas, una vez 
superados los momentos más difíci-
les de la pandemia. Así, el Salón 
Internacional de la Cerámica para la 
Arquitectura y el Baño convertirá un 
año más el recinto ferial de la ciudad 
italiana en un excelente escaparate 
para la presentación de las noveda-
des y tendencias del sector, consoli-
dándose como una de las principales 
citas de un sector que ha sido parti-
cularmente agraviado por el impacto 
de la factura energética y del CO2. 

En este sentido, recientemente la 

patronal española del azulejo y el 
pavimento, ASCER, recordaba que 
en el primer semestre del año los 
precios han continuado al alza por lo 
que la previsión es que en 2022 la 
factura global podría superar los 
2.000 millones de euros, con subidas 
en el caso de la electricidad del 50% 
para la mitad de las empresas azule-
jeras y una factura global de 261 
millones de euros.

Así, CERSAIE se convierte más 
que nunca en una oportunidad para 
aumentar la fortaleza de la marca 
España y posicionar un producto 
nacional distinguido tradicionalmente 
por su alto nivel de calidad y compe-
titividad 

Italia se convierte en 
epicentro del sector 
cerámico, el mármol 
y la maquinaria
Italy becomes the epicentre of the 
ceramics, marble and machinery sector
Este mes de septiembre Italia vuelve a convertirse en el 
epicento de la industria cerámica, el mármol y la maquina-
ria gracias a la celebración prácticamente simultánea de 
las ferias CERSAIE, MARMOMACC y TECNARGILLA

This September, Italy once again becomes the epicentre of the ceramics, 
marble and machinery industry thanks to the CERSAIE, MARMOMACC 
and TECNARGILLA trade fairs which take place well-nigh simultaneously.
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La previsión de la organización es 
superar los resultados de 2021, 
cuando la feria reunió a 623 exposi-
tores y recibió a cerca de 70.000 
visitantes profesionales, el 38% de 
ellos (a pesar de la compleja coyun-
tura sanitaria) de fuera de Italia. 

La delegación española será la 
más numerosa, con un total de 137 
firmas que han confirmado ya su 
presencia. Italia, por supuesto, lidera 
el ranking de participación, aunque 
también asistirán numerosos exposi-
tores de Brasil, China, Portugal, 
Turquía e India. 

Oferta complementaria
Además, paralelamente a esta 

feria, del 27 al 30 de septiembre otra 
ciudad italiana, Verona, acogerá la 
feria MARMOMACC, otro foro inelu-
dible para el sector del mármol y la 
piedra natural. Se trata de la feria 
más importante vinculada con la 
cadena de producción de piedra, 
desde la extracción hasta las tecno-
logías y maquinaria para su trata-
miento y manipulación. 

La feria se ubica en la ciudad de 
Verona, uno de los principales distri-
tos para la extracción y proceso de la 
piedra natural. Así, se convierte en el 
principal hub de los protagonistas del 
sector, una plataforma irremplazable 
donde los profesionales del sector 
pueden hacer negocios y un espacio 
privilegiado para la innovación. 

Tras el obligado parón que ha 
supuesto la pandemia, Marmomacc 
necesita repensar el futuro y en 
general el de las ferias y exposicio-
nes. Para ello se ha lanzado la inicia-
tiva “Marmomacc Re-Start”, un pro-
yecto que nació en 2020. El pasado 
año, la feria se reinventó como un 
portal dedicado a la piedra natural, 
Marmomacc Plus, un espacio virtual 

abierto a las compañías del sector y 
que facilita el networking 365 días al 
año. Ahora, ya en 2022 y con la 
situación sanitaria más estable 
Marmomacc llega con buenas expec-
tativas a pesar de las incertidumbres 
internacionales. 

Lo mismo sucede con 
TECNARGILLA, que se celebra tam-
bién del 27 al 30 del próximo mes en 
Rimini Fiera y que tiene una periodi-
cidad bienal. Reunirá allí a los princi-
pales actos del diseño de interiores, 
materiales para la construcción, 
maquinaria pesada, maquinaria 
industrial, cerámica, equipamiento y 
tecnología, así como azulejos y cerá-
mica. 

TECNARGILLA  es la feria de 
referencia para el sector cerámico, 
para las empresas proveedoras de la 
industria cerámica y de la construc-
ción.   Es la ocasión para encontrarse 
con los líderes del sector y acceder a 
nuevas oportunidades de negocio, 

bajo el lema de la innovación y de la 
calidad.    Tecnargilla es la feria más 
prestigiosa en cuanto a nuevas pro-
puestas; innovaciones tecnológicas y 
tendencias de la estética cerámica 
se presentan al público más cualifica-
do procedente de todo el mundo.  

Although CERSAIE returned to a 
face-to-face format last year, the 

truth is that the next edition of the fair 
in Bologna has generated great 
expectation now that the worst of the 
pandemic is behind us. Thus, the  
International Exhibition of Ceramic 
Tile and Bathroom Furnishings will 
once again turn the Italian city’s exhi-
bition centre into an excellent show-
case for the sector’s new products 
and trends, consolidating itself as 
one of the main events in a sector 
that has been particularly affected by 
the impact of the energy bill and 
CO2. 

In this sense, the Spanish Tile 
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and Flooring Employers’ Association, 
ASCER, reminded everyone that pri-
ces in the first half of the year have 
continued to rise to such an extent 
that the forecast is that the overall bill 
in 2022 could exceed 2 billion euros, 
with increases in the case of electrici-
ty of 50% for half of the tile compa-
nies and an overall bill of 261 million 
euros.

More than ever before, therefore, 
CERSAIE provides an opportunity to 
increase the strength of the Spanish 
brand and to position a national pro-
duct traditionally distinguished by its 
high level of quality and competitive-
ness. 

The organisation’s forecast is to 
surpass the results of 2021, when the 
fair brought together 623 exhibitors 
and welcomed some 70,000 profes-
sional visitors, 38% of them (despite 
the difficult health situation) from out-
side Italy. 

The Spanish delegation will be 
the largest - a total of 137 firms have 
already confirmed their presence. 
Italy, of course, leads the field in 
terms of participation, although 
numerous exhibitors from Brazil, 
China, Portugal, Turkey and India will 
also be attending. 

Complementary offer 
In addition and in parallel to this 

fair, from the 27th to the 30th of 
September, another Italian city, 
Verona, will host the MARMOMACC 
fair, another essential forum for the 
marble and natural stone sector. 
This is the most important fair for 
the world of stone production, with 
the entire chain being represented, 
from extraction to the technologies 
and machinery used for its proces-
sing and handling. 

The fair take place in the city of 
Verona, one of Italy’s most impor-
tant regions for the extraction and 
processing of natural stone. It thus 
becomes the main hub for the sec-
tor’s key players, a privileged space 
for innovation and an indispensable 
platform where professionals in the 
sector can do business. 

After the forced break brought 
about by the pandemic, Marmomacc 
needs to rethink its future and that 
of trade fairs and exhibitions in 
general. To this end, the 
“Marmomacc Re-Start” initiative 
was launched in 2020. Last year, 
the fair reinvented itself as a portal 
dedicated to natural stone, 
Marmomacc Plus, a virtual space 

open to companies in the sector that 
facilitates networking 365 days a 
year. Now that we are in 2022 and 
we have a rather more stable health 
situation, Marmomacc is back with 
high expectations despite interna-
tional uncertainties. 

The same goes for 
TECNARGILLA, which will also be 
held from the 27th to the 30th of 
next month at Rimini Fiera. Held 
every two years, this fair will bring 
together the major players in interior 
design, building materials, heavy 
machinery, industrial machinery, 
ceramics, equipment and technolo-
gy, as well as tiles and ceramics. 

TECNARGILLA is the bench-
mark trade fair for the ceramics 
sector and for companies supplying 
the ceramics and construction 
industry.   It provides an ideal oppor-
tunity to meet the leaders of the 
sector and to access new business 
opportunities, under the motto of 
innovation and quality.    Tecnargilla 
is the most prestigious trade fair in 
terms of new proposals: this is 
where technological innovations 
and trends in ceramic aesthetics are 
presented to a highly specialised 
audience from all over the world. 





8

Una delegación de 71 empresas 
fabricantes de azulejos y baldo-

sas cerámicas participa en la feria 
CERSAIE, que se celebra del 27 al 
30 de septiembre en la ciudad 
Bolonia. La española  supone la 
segunda nacionalidad en número de 
participantes, sólo superada por la 
italiana. 

Según la patronal azulejera, la 
Asociación Española de Fabricantes 
de Azulejos y Pavimentos Cerámicos 

(ASCER), el Índice de Producción 
Industrial (IPI) acumulado al mes de 
junio era del -7,4%, mientras que la 
producción durante el año anterior 
(2021) ascendió a 587 millones de 
euros. 

De acuerdo a los últimos datos 
contrastados, los que corresponden 
al período entre enero y mayo de 
este año, la exportación del sector 
español se dirigió a 179 países y 
alcanzó un valor de 1.844 millones 

de euros, lo que supone un creci-
miento del 26,5% sobre el ejercicio 
anterior. Sin embargo, el volumen de 
exportación en el período fue un 
3,7% menor que en el pasado ejerci-
cio.  

Por zonas geográficas destacan 
las ventas a Europa, que acumulan 
el 51,4% del total exportado, lo que 
supone una subida del 32,1% sobre 
los resultados del año anterior, con 
un valor acumulado en estos prime-
ros cinco meses del año de 948,6 
millones de euros. 

Por su parte, Oriente próximo 
representa ya una cuota del 13,7% y 
registra un aumento de ventas del 
14%, con un valor de 252,9 millones 
de euros. Por otro lado, el continente 
americano supone el 20,2% del total 
exportado, destacando América del 
Norte, con el 13,4% del total. En el 
caso del conjunto del continente 
americano las ventas en este perío-
do suman 372,2 millones de euros. 

En cuanto al continente asiático  
la cuota y la subida en estos meses, 
del 17,2%. El valor de los productos 
exportados suma 313,5 millones de 

71 empresas 
españolas presentan 
sus propuestas en 
CERSAIE
71 Spanish companies present their 
proposals at CERSAIE
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euros. Finalmente, el continente afri-
cano ha registrado una subida del 
14,8%, con un valor acumulado de 
193,7 millones de euros frente a los 
168,8 millones de euros. 

Por países, y según los datos de 
ASCER, es Francia el principales 
destino de las exportaciones de azu-
lejos, con un valor acumulado de 
218,6 millones de euros, es decir, un 
18,9% más que en el año anterior. Le 
sigue Estados Unidos, que crece a 
un ritmo del 27,6% y acumula un 
valor de 201,4 millones de euros, y 
Reino Unido, con un aumento del 
36,1% y un acumulado en valor de 
109,6 millones de euros. Destaca 
también el buen comportamiento de 
Alemania, que registra un crecimien-
to del 46,4%, con un valor de 80,8 
millones de euros, e Italia, que crece 
un 34,3% y acumula un valor de 76,6 
millones de euros. Los siguientes 
países en la tabla son Israel, Arabia 
Saudí, Marruecos, Portugal y Bélgica.  

A delegation of 71 ceramic tile 
manufacturers is attending the 

CERSAIE trade fair, which is being 
held from the 27th to the 30th of 
September in the city of Bologna. 
Spain is in fact providing the second 
largest contingent in terms of natio-

nality, only surpassed by the Italians 
themselves. 

According to the Spanish 
Association of Ceramic Tile 
Manufacturers (ASCER), the accu-
mulated Industrial Production Index 
(IPI) for the month of June was 
-7.4%, while production during the 
previous year (2021) amounted to 
587 million euros. 

Based on the latest data, which 
correspond to the period between 
January and May of this year, exports 
from the Spanish sector reached 179 
countries and a value of 1,844 million 
euros, which represents a growth of 
26.5% over the previous year. 
However, the volume of exports in 
the period was 3.7% lower than last 
year.  

By geographical area, sales to 
Europe stand out, accounting for 
51.4% of total exports, an increase of 
32.1% on the previous year’s results, 
with an accumulated value in the first 
five months of the year of 948.6 
million euros. 

For its part, the Middle East now 
represents a share of 13.7% and 
registered an increase in sales of 
14%, with a value of 252.9 million 
euros. On the other hand, the conti-
nent of America accounts for 20.2% 

of total exports, with North America 
standing out with 13.4% of the total. 
In the case of the American continent 
as a whole, sales in this period 
amounted to 372.2 million euros. 

As for Asia, the share and the 
increase in these months is 17.2%. 
The value of exported products tota-
lled 313.5 million euros. Finally, the 
continent of Africa has registered a 
rise of 14.8%, with an accumulated 
value of 193.7 million euros compa-
red to 168.8 million euros. 

By country, always according to 
data provided by ASCER, France is 
the main destination for tile exports, 
with an accumulated value of 218.6 
million euros, i.e. 18.9% more than 
the previous year. It is followed by the 
United States, which is growing at a 
rate of 27.6% and has an accumula-
ted value of 201.4 million euros, and 
by the United Kingdom, with an 
increase of 36.1% and an accumula-
ted value of 109.6 million euros. Also 
noteworthy is the good performance 
of Germany, which recorded a growth 
of 46.4% and a value of 80.8 million 
euros, and Italy, which grew by 34.3% 
and accumulated a value of 76.6 
million euros. The next countries in 
the table are Israel, Saudi Arabia, 
Morocco, Portugal and Belgium. 
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El puerto de Castellón es el puerto 
de la cerámica por antonomasia, 

porque es la principal puerta de 
entrada para la materia prima nece-
saria para abastecer al sector. De 
hecho, el sector cerámico supone el 
40,9% del tráfico de mercancías en 
PortCastelló en lo que va de año, 
frente al 38,9% en el mismo periodo 
del año anterior. En concreto, hasta 
el mes de agosto se han movido en 
el puerto de Castellón un total de 
6.034.917 toneladas de mercancías 
relacionadas con la cerámica, tanto 
de importación como de exportación.

La vinculación del puerto de 
Castellón con el sector se refleja en 
el tráfico de graneles sólidos, que 
aumenta un 20,4% en los primeros 8 
meses del año respecto al año ante-

rior. Así, PortCastelló contabiliza en 
el acumulado del año 5.352.196 
toneladas de granel sólido vinculado 
a la cerámica. La principal materia 
prima que más crece en este perio-
do es el caolín, un 62,5%, seguida 
del feldespato, con un 26,6%. Es 
precisamente esta materia prima la 
que más tráfico supone de granel 
sólido en PortCastelló, y mueve en 
lo que va de año 3,2 millones de 
toneladas. Le sigue las arcillas, con 
1,3 millones de toneladas. 

Por otro lado, los principales paí-
ses de exportación de azulejos y 
baldosas de PortCastelló son Israel, 
Rumanía y Grecia. Mientras, Argelia, 
Estados Árabes Unidos y Turquía 
son los destinos principales de frita y 
vidrio.

Hay que recordar que el puerto 
de Castelló se consolida en el segun-
do puesto del sistema portuario 
español este tipo de tráficos. Ello es 
debido al trabajo y dinamismo del 
sector cerámico en la provincia y su 
resiliencia en tiempos de crisis.

Alcanzar esa posición de referen-
cia en tráfico de graneles sólidos va 
unido a la implantación de las mejo-
ras prácticas medioambientales del 
puerto de Castellón. Uno de los 
objetivos que marca el Plan 
Estratégico de PortCastelló es cre-
cer de manera sostenible, y eso 
pasa por inversiones en protección 
medioambiental y por implantar ope-
rativas cada vez más respetuosas 
con el entorno y por el cumplimiento 
del Código de Buenas Prácticas 
Medioambientales.

El presidente de la Autoridad 
Portuaria de Castellón, Rafa Simó, 
se ha referido a los dos hitos en 
materia de protección medioambien-
tal, como son la aprobación del 
Código de Buenas Prácticas 
Medioambientales y la firma de un 
convenio pionero de Calidad del Aire 
con la Generalitat Valenciana.  

La importancia del sector para el 
puerto de Castellón se refleja en las 
bonificaciones que aprueba para 
incentivar este tipo de tráficos y que 
además “ayudan al desarrollo eco-
nómico y social del entorno”. Durante 
este 2022, la Autoridad Portuaria de 
Castellón está aplicando bonificacio-
nes de hasta un 40% en las escalas 
marítimas de contenedores, y de 
hasta un 40% en la tasa de mercan-
cía. Además, ha multiplicados por 
dos las bonificaciones al embarque 
de azulejos y fritas, y aplica un 40%. 

El sector cerámico 
supone un 40% del 
tráfico de 
mercancías de 
PortCastelló
The ceramics sector accounts for 40% 
of PortCastello’s cargo traffic
El puerto de Castellón aplica bonificaciones para incenti-
var este tipo de tráficos
The port of Castellón applies subsidies to incentivise this type of traffic
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Por último incentiva con un 5%  la importación de mate-
rias primas del sector. 

The port of Castellón is the port of ceramics par exce-
llence, because it is the main gateway for the raw 

materials needed to supply the sector. In fact, the cera-
mics sector accounts for 40.9% of the goods traffic in 
PortCastelló so far this year, compared to 38.9% in the 
same period last year. More specifically, up to the month 
of August, a total of 6,034,917 tonnes of ceramics-related 
goods have been moved in the port of Castellón, both for 
import and export.

The link between the port of Castellón and the sector 
is reflected in the traffic of bulk solids, which has increa-
sed by 20.4% in the first 8 months of the year compared 
to the previous year. Thus, PortCastelló has accounted 
for 5,352,196 tonnes of bulk solids linked to ceramics in 
the year to date. The main raw material that has grown 
the most in this period is kaolin, 62.5%, followed by felds-
par, with 26.6%. This raw material is precisely the one 
that accounts for the greatest amount of traffic of bulk 
solids in PortCastelló: so far this year the port has moved 
3.2 million tonnes. It is followed by clays, with 1.3 million 
tonnes. 

On the other hand, the main export countries for 
PortCastelló tiles are Israel, Romania and Greece. 
Meanwhile, Algeria, the United Arab Emirates and Turkey 
are the main destinations for frit and glass.

It should be remembered that the Port of Castelló has 
consolidated its position as Spain’s second most impor-
tant port for this type of traffic. This is due to the hard 
work and dynamism of the province’s ceramics sector 
and its resilience in times of crisis.

Reaching this benchmark position in the traffic of bulk 
solids goes hand in hand with the implementation of the 
best environmental practices in the Port of Castellón. 
One of the objectives set out in PortCastelló’s Strategic 
Plan is to grow in a sustainable manner, and this involves 
investments in environmental protection and the imple-
mentation of increasingly environmentally friendly opera-
tions and compliance with the Code of Good Environmental 
Practices.

The president of the Castellón Port Authority, Rafa 
Simó, referred to two milestones in environmental protec-
tion: the approval of the Code of Good Environmental 
Practices and the signing of a pioneering Air Quality 
agreement with the Generalitat Valenciana.  

The importance of the sector for the Port of Castellón 
is reflected in the subsidies that have been approved to 
encourage this type of traffic and which also “help the 
economic and social development of the surrounding 
area”. During 2022, the Port Authority of Castellón is 
applying subsidies of up to 40% in maritime container 
stopovers, and up to 40% in the goods tariff. In addition, 
it has doubled the subsidies for the shipment of tiles and 
frits, to which it applies a 40% subsidy. Finally, it provides 
an incentive of 5% for the import of raw materials for the 
sector.
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La compañía Savino del Bene 
acaba de abrir una oficina en 

Estocolmo y ha adquirido una 
empresa en Francia, como Tramar, 
al tiempo que dispone, bajo la deno-
minación de Savino, con una nueva 
oficina en Bordeaux. “Además, esta-
mos en proceso de adquisiciones en 
España, con operaciones que se 
concretarán antes de final de año, 
con el objetivo de incrementar nues-
tros volúmenes en sectores hasta 
ahora minoritarios”, explica Juan 
Martí, director general de Savino del 
Bene. 

Tal como señala, toda esta red 
de nuevas oficinas vienen a ampliar 

la cobertura actual en Europa, con 
tráficos que afectan fundamental-
mente a las exportaciones al conti-
nente americano, tanto latino como 
sajón, y a las importaciones en 
general . 

En este contexto, la compañía 
participará en la feria CERSAIE, que 
se celebra en Bolonia (Italia), con el 
fin de acompañar a las empresas 
del sector, “esta vez en un contexto 
muy difícil, donde el factor energéti-
co está mermando su competitivi-
dad frente a terceros países produc-
tores”. “Esperamos que en el 
momento en que estas líneas sal-
gan a la luz se hayan implementado 

medidas a nivel gubernamental 
europeo que mitiguen el grave 
impacto que está sufriendo un sec-
tor exportador y estratégicos de 
nuestro país. Confiamos en aumen-
tar nuestra participación en un 20% 
como mínimo”, añade Martí. 

Los servicios logísticos y de 
transporte vinculados con la indus-
tria cerámica representan el 50% de 
la actividad de Savino del Bene, que 
tiene en el continente americano su 
principal destino. Por esa razón la 
compañía refuerza su compromiso 
con esta industria y participa en la 
feria CERSAIE, una de las citas de 
referencia de sector, donde el Grupo 
Savino del Bene contará con un 
stand propio. Así, el equipo de 
Savino del Bene en España que 
viaja a la feria (Pilar Escrig, José 
Quijal y Carlos Cabedo) tendrá  la 
oportunidad de contactar no sólo 
con clientes sino también con el 
equipo de profesionales de la com-
pañía de Italia y Latinoamérica y 
avanzar en el desarrollo de una 
estrategia que permita a la compa-
ñía responder a las necesidades del 
cliente. 

Savino del Bene has just opened an 
office in Stockholm and acquired a 

French company called Tramar, not to 

Savino del Bene 
apuesta por crecer 
para ganar peso en 
sectores minoritarios
Savino del Bene is aiming for growth to 
gain weight in minority sectors

José Quijal y Pilar Escrig
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mention opening a new office in 
Bordeaux under the Savino brand 
name. “We are also currently in the 
process of making acquisitions in 
Spain, with operations that will be fina-
lised before the end of the year, with 
the aim of increasing our volume in 
sectors that until now have been 
minority sectors”, explains Juan Martí, 
Managing Director of Savino del 
Bene. 

As he points out, this entire network 

of new offices will expand the com-
pany’s current coverage in Europe, 
with traffic that mainly affects exports 
to both Latin and North America, and 
imports in general. 

In this context, the company will be 
participating in the CERSAIE fair, 
which is being held in Bologna (Italy), 
with the aim of accompanying compa-
nies in the sector: “this time in a very 
difficult context, where the energy 
factor is undermining their competiti-

veness against third-party producing 
countries. We hope that by the time 
these lines see the light of day, mea-
sures will have been implemented at 
European governmental level to miti-
gate the serious impact that one of our 
country’s most strategic export sec-
tors is suffering. We hope to increase 
our participation by at least 20%”, 
Martí adds. 

Logistics and transport services 
linked to the ceramics industry repre-
sent 50% of Savino del Bene’s activi-
ty, with the American continent as its 
main market. For this reason, the 
company is reinforcing its commit-
ment to this industry and is participa-
ting in the CERSAIE fair, one of the 
sector’s benchmark events, where the 
Savino del Bene Group will have its 
own stand. In this way, the Savino del 
Bene team in Spain travelling to the 
fair (Pilar Escrig, José Quijal and 
Carlos Cabedo) will have the opportu-
nity to make contact not only with 
clients but also with the company’s 
team of professionals from Italy and 
Latin America and to make progress 
in the development of a strategy that 
will allow the company to respond to 
clients’ needs. 
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BestWay Cargo sigue apostando por crecer y lo hace 
ampliando su red de agentes y trabajando para 

hacer su propio fondo de negocio, tal como explican 
Miguel Balbastre y José García, responsables de la 
compañía. 

En concreto, BestWay ha consolidado su presencia 
en mercados de Medio Oriente, Australia, Asia y 
Oceanía, de manera que está incrementando su estruc-
tura en ellos a través de un plan de agentes que contri-
buyan a dar servicio a estos tráficos. 

El servicio de BestWay a la industria cerámica repre-
senta más del 60% de la actividad de la compañía, que 
en estos años se ha especializado en contar con una 
oferta adecuada a las necesidades de este importante 
sector. 

BestWay Cargo inició su andadura en julio de 2018 
de la mano de Balbastre y García, que aprovecharon su 
larga trayectoria profesional (más de tres décadas) para 
arrancar este proyecto, que incluye servicios marítimos 
y aéreos. Gracias a una oferta seria, personalizada y 
comprometida, la firma ha logrado posicionarse en la 
industria cerámica, apoyándose también en acuerdos 
de colaboración con grandes grupos, Como Grupo 
Foppiani, con una importante presencia en el mercado 
asiático. 

BestWay Cargo is determined to continue growing 
which is why it is expanding its network of agents 

and working hard to build its own goodwill, as the com-
pany’s managers, Miguel Balbastre and José García, tell 
us. 

More specifically, BestWay has consolidated its pre-
sence in markets in the Middle East, Australia, Asia and 
Oceania, thereby expanding its structure in these mar-

kets through an agency strategy that will help to service 
traffic in these areas. 

The service that BestWay provides to the ceramics 
industry represents more than 60% of the activity of a 
company that in recent years has specialised in provi-
ding an offer tailored to the needs of this important sec-
tor. 

BestWay Cargo was launched in July 2018 by 
Balbastre and García, who drew on their long professio-
nal experience (more than three decades) to start this 
project, which includes maritime and air services. The 
firm has managed to carve out a position for itself in the 
ceramics industry thanks to its serious, personalised and 
committed offer and to its collaboration agreements with 
such major groups as the Foppiani Group, which has a 
significant presence in the Asian market. 

BestWay 
refuerza su red 
de agentes
BestWay reinforces its 
network of agents

Miguel Balbastre y José García
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Regresa con espacios como el aplaudido 
#CevisamaTrends y estrena nuevos proyectos como  

Cevisama Build, la iniciativa más eco del certamen o 
Cevisama Tech, donde la innovación y el I+D+i tene un 
papel protagonista. Una cita imprescindible que tendrá 

lugar del 27 al 3 de marzo de 2023 en Feria Valencia. 
Cevisama vuelve del 27 de febrero al 3 de marzo de 

2023 a Feria Valencia y lo hace más fuerte que nunca. 
La industria de la cerámica y el baño enseñará nuevas 
propuestas, ofertas y espacios que convertirán a la feria 
en punto de referencia del sector. 

En primer lugar, Cevisama acogerá un año más todo 
el diseño y las tendencias, esenciales en el ADN del 
certamen. Lo hará a través de #Cevisamatrends, que en 
la pasada edición celebró exitosamente su puesta de 
largo. En este espacio se podrá ver una galería de pro-
ducto exclusiva en la que las marcas podrán exhibir 
piezas y elementos vinculados a proyectos de decora-
ción, interiorismo, arquitectura y diseño. Una apuesta 
que cuenta con un gran valor añadido que sin duda 
seducirá al profesional prescriptor. 

Este espacio se complementará con un ciclo de char-
las y conferencias impar”das por referencias internacio-
nales del mundo de la arquitectura, el interiorismo y el 
diseño. A través  de sus trabajos más actuales y repre-
sentativos aportarán su visión, las nuevas necesidades e 
inquietudes de un sector en constante evolución. 

Un ejemplo de ello será el importante Foro 
Arquitectura, en el que profesionales de  reconocido 
prestigio ayudarán a entender la actualidad del sector, 
aportando valiosa información sobre la dirección que 
está tomando el sector contract y de proyectos, así como 
la estrecha vinculación entre el diseño y las industrias de 
la cerámica y el baño.Thom Mayne, Bjarke Ingels, 
Jaques Herzog, Ramón Esteve, Benedeta Tagliabue o 
Belinda Tato son solo alguno de los profesionales que 
han pasado por Cevisama a lo largo de los años. 

Nuevos espacios
En esta edición, se lanzarán dos espacios que ten-

drán la sostenibilidad y la innovación como ejes. Uno de 
ellos será Cevisama Build, el proyecto más eco del cer-

Cevisama 
vuelve más 
fuerte que 
nunca
Cevisama returns 
stronger than ever
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tamen. Esta nueva plaza dará a los profesionales la 
posibilidad de acceder a las tendencias en materiales de 
construcción que potencian la sostenibilidad y el ahorro 
en proyectos de obra nueva, pero también en los proyec-
tos de reforma y rehabilitación. Instalaciones MEP, BIM, 
sistemas constructivos, materiales de construcción sos-
tenible, domó”ca, ú”les diamantados, aislamientos térmi-
cos y acústicos, vetilación o fachadas son solo algunos 
de los perfiles que mostrarán su oferta en Cevisama del 
27 de febrero al 3 de marzo.

Por su parte, Cevisama Tech combinará los últimos 
avances en tecnología e I+D+i, en maquinaria, fritas, 
esmaltes, y colores cerámicos, software, logística, tecno-
logía aplicada y mucho más. Lo hará a través de dos 
pabellones expositivos que recogerán toda la oferta del 
sector. Cevisama Tech se convertirá así en un centro 
especializado en el que descubrir toda la innovación. 

Sendos escaparates comerciales irán acompañados 
de un programa de ponencias en torno a la sostenibili-
dad, la bioconstrucción, la innovación, y la tecnología. 
Expertos del sector reflexionarán sobre la situación 
actual de estos mercados y debatirán, por ejemplo, la 
importancia de hacer frente activamente al problema 
medioambiental. A esta iniciativa se le sumará, además, 
la entrega de los premios a la sostenibilidad. 

It’s back with such spaces as the acclaimed 
#CevisamaTrends and new projects such as Cevisama 

Build, the show’s most eco-friendly initiative, and 
Cevisama Tech, where innovation and R&D&I are to the 
fore. An unmissable event that will take place from the 
27th of February to the 3rd of March 2023 at Feria 
Valencia. 

Cevisama returns to Feria Valencia from the 27th of 
February to the 3rd of March 2023 - stronger than ever 
before! The ceramics and bathroom industry will showca-
se new proposals, offers and spaces that will make the 
fair a veritable reference point for the entire sector. 

First of all, Cevisama will once again be welcoming all 
the design and trends that are part and parcel of the 
event’s DNA thanks to #Cevisamatrends, which was 
launched last year and proved highly successful. This 
space will feature an exclusive product gallery where 
brands will be able to exhibit selected pieces and ele-
ments from their decoration, interior design, architecture 
and design projects. This is a venture with great added 
value that will undoubtedly seduce the professional spe-
cifier. 

This space will be complemented by a series of talks 
and conferences given by leading international lumina-
ries from the world of architecture, interior design and 
design. Through their most current and representative 
work, they will contribute their vision and discuss the new 
needs and concerns of a sector in constant evolution. 

An example of this will be the important Architecture 
Forum, in which professionals of recognised prestige will 
help attendees to understand the situation the sector 
finds itself in, providing valuable information on the direc-
tion that the contract and project sector is taking, as well 
as on the close links between design and the ceramic 
and bathroom industries. Thom Mayne, Bjarke Ingels, 
Jacques Herzog, Ramón Esteve, Benedetta Tagliabue 
and Belinda Tato are just some of the professionals who 

have graced Cevisama over the years. 

New spaces
This year’s edition will see the launch of two spaces 

which will have sustainability and innovation at their core. 
One of them will be Cevisama Build, the show’s most 
eco-friendly project. This new space will give professio-
nals the chance to access trends in building materials 
that promote sustainability and savings in new construc-
tion projects, but also in refurbishment and renovation 
projects. MEP and BIM installations, construction sys-
tems, sustainable building materials, home automation, 
diamond tools, thermal and acoustic insulation, ventila-
tion and façades are just some of the profiles that will be 
on display at Cevisama from the 27th of February to the 
3rd of March.

For its part, Cevisama Tech will combine the latest 
advances in technology and R&D&I in machinery, frits, 
glazes and ceramic colours, software, logistics, applied 
technology and much more. This section will take place 
in two exhibition pavilions that will bring together the 
sector’s entire range of products and services. Cevisama 
Tech will thus become a specialised centre in which to 
discover all there is to discover in terms of innovation. 

Both commercial showcases will be accompanied by 
a programme of talks on sustainability, bio-construction, 
innovation and technology. Experts from the sector will 
reflect on the current situation of these markets and dis-
cuss, for example, the importance of actively tackling 
environmental issues. In addition to this initiative, the 
sustainability awards will also be presented. 
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Hace más de veinticinco años que 
la empresa Sea Carriers, S-L., 

cien por cien valenciana, se mantie-
ne fiel a su encuentro anual en 
Bolonia (Italia). “Es una cita muy 
importante para nosotros”, asegura 
José Doménech, vicepresidente de 
la empresa. “Queríamos estar aquí; 
queríamos volver”.

“Seguimos en unos tiempos muy 
difíciles y complicados para todos. 
Todo cambia cada día, sin buenas 
noticias, desgraciadamente. Hemos 
pasado una pandemia, una evolu-
ción al alza de los precios del trans-
porte marítimo en general y ahora 
una guerra en Europa que está 
desestabilizando y aumentando 
todos los costes de producción y 
servicios”, apunta Dómenech. 

En este contexto, Sea Carriers 
sigue centrada completamente en la 
posibilidad de conseguir mejores 
precios y espacio en los barcos, ya 
que “nuestra prioridad es que nues-
tros clientes se puedan beneficiar de 
cualquier mejora”. “Esto es una labor 

que debemos hacer a través del 
contacto diario con todas las compa-
ñías navieras, puesto que el mapa 
de la oferta y la demanda está cam-
biando constantemente”, prosiguen 
José Doménech y Enrique Moreno 
Jr., director comercial de la firma. 

Fabricantes y exportadores con 
sus nuevas ideas, programas, dise-
ños y tendencias estarán presentes 
en CERSAIE: “Nuestra labor es que 
los clientes puedan formalizar sus 
pedidos basados en un mejor coste 
de transporte y facilidades de 
embarque para que el mundo actual 
del comercio internacional pueda 
mejorar en breve”. 

Por su parte, Sea Carriers, como 
parte importante integrada en la 
cadena logística, está de nuevo en 
CERAIE y sigue empeñada en ofre-
cer soluciones servicios y alternati-
vas de transporte de acuerdo con 
las necesidades de cada cliente. 
“Nuestra norma de embarques a 
medida permanece”, apuntan. 

Profesionalidad, calidad, servicio 

y precio son palabras y hechos que 
los clientes de Sea Carriers apre-
cian para otorgarle su confianza y 
fidelidad desde hace muchos años. 
Enrique Moreno explica que la com-
pañía, cien por cien independiente y 
ampliamente consolidada en el sec-
tor del transporte internacional, con-
sidera CERSAIE como una de las 
ferias más importantes. “Seguimos 
con la idea de estar cerca de los 
fabricantes, de los exportadores de 
los clientes…En definitiva, de los 
profesionales que puedan tener 
relación con el desarrollo de nuestra 
actividad logística”, puntualiza. 

Al tiempo, la empresa está con-
solidando su red internacional de 
agentes, a la vez que renueva la 
inversión en tecnología y medios. 
“Nuestra visión global de la activi-
dad del transporte internacional nos 
anima a mejorar la garantía de ser-
vicio que venimos ofreciendo desde 
siempre a nuestros cliente. Esto 
permite a fabricantes, exportadores 
e importadores de todo el mundo 
seguir confiándonos sus embar-
ques, sintiéndose cómodos y segu-
ros con nosotros en todos nuestros 
servicios”, prosigue. 

“Queremos agradecer – indican 
Doménech y Moreno – la confianza 
y apoyo de los clientes durante tan-
tos años de relación mutua y, sobre 
todo, en estos momentos. A todos 
ellos les garantizamos nuestro mejor 
y más profesional servicio. También 
a FORO INTERNACIONAL por ser 
una publicación actual, presente en 
todas las citas importantes y por 
permitirnos mostrar en sus páginas 
nuestro compromiso y voz”. 

“Esperamos poder estar presen-
tes en próximas ferias y encontrar-
nos de nuevo. Nuestro ánimo es 
seguir adelante en la consolidación 
de nuestra empresa Sea Carriers 
como referencia importante en el 
transporte internacional. Mucho 
éxito a CERSAIE y mucha salud 
para todos y nuestras familias”, con-
cluyen. 

For more than twenty-five years, 
Sea Carriers, S.L., a 100% 

Valencian company, has remained 
faithful to this annual meeting in 
Bologna (Italy). “It is a very impor-
tant event for us”, says José 
Doménech, the company’s Vice-
President. “We wanted to be here; 
we wanted to come back.

Sea Carriers recupera 
su cita con CERSAIE
Sea Carriers keeps it’s appointment with 
CERSAIE

José Doménech y Enrique Moreno Jr.
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We are still going through very 
difficult and complicated times for 
everyone. Everything changes every 
day, and sadly there’s not a lot of 
good news out there. We have been 
through a pandemic, an upward 
evolution of shipping prices in gene-
ral and now a war in Europe that is 
destabilising and increasing all pro-
duction and service costs”, 
Doménech points out. 

In this context, Sea Carriers 
remains fully focused on the possibi-
lity of obtaining better prices and 
space on ships, given that “our prio-
rity is that our customers can benefit 
from any improvements”. “This is a 
task that we must accomplish throu-
gh day-to-day contact with all the 
shipping companies, as the supply 
and demand map is changing almost 
every day”, José Doménech and 
Enrique Moreno Jr., Commercial 
Manager of the brand, go on to say. 

Manufacturers and exporters will 
be present at CERSAIE, armed with 
new ideas, programmes, designs 
and trends: “Our job is to ensure that 
clients can place their orders on the 
basis of better transport costs and 
shipping facilities so that the current 
world of international trade can 

improve as quickly as possible”. 
For its part, Sea Carriers, as an 

important integrated part of the 
logistics chain, will be attending 
CERSAIE once again and remains 
committed to offering solutions, ser-
vices and transport alternatives in 
accordance with the needs of each 
client. “Our standard of tailor-made 
shipments remains firmly in place”, 
they say. 

Professionalism, quality, service 
and price are words and deeds that 
Sea Carriers’ customers appreciate, 
and which have earned their trust 
and loyalty over the course of many 
years. Enrique Moreno explains that 
the company, one hundred percent 
independent and firmly established 
in the international transport sector, 
considers CERSAIE to be one of the 
most important trade fairs. “We con-
tinue with this idea of being close to 
the manufacturers, exporters, custo-
mers, etc. In short, with professio-
nals who may be related to the 
development of our logistics activi-
ty”, he points out. 

At the same time, the company is 
both consolidating its international 
network of agents and renewing its 
investment in technology and 

resources. “Our global vision of the 
international transport activity 
encourages us to improve the servi-
ce guarantee that we have always 
offered our clients. This allows 
manufacturers, exporters and impor-
ters from all over the world to conti-
nue to entrust us with their ship-
ments, feeling confident and secure 
with all the services we provide”, he 
continues. 

“We would like to thank our cus-
tomers for their trust and support 
over so many years of mutual rela-
tionship and especially at this time”, 
add Doménech and Moreno. “We 
guarantee them all our best and 
most professional service. We would 
also like to thank FORO 
INTERNACIONAL for being such an 
up-to-date publication, always there 
at all the important events, and for 
allowing us to express our commit-
ment and voice in its pages”. 

“We hope to be present at future 
fairs and to meet again. Our aim is 
to continue to consolidate our com-
pany Sea Carriers as a reference in 
international transport. All the best 
to CERSAIE and good health to all 
of us and our families”, they conclu-
de. 
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Iberoforwarders ha lanzado un ser-
vicio regular terrestre con Italia, 

que viene a sumarse a la oferta de 
la compañía con otros destino, 
como Francia, Bélgica y Holanda, 
con salidas semanales desde nues-
tros almacenes. 

En el marco de sus planes de 
expansión y crecimiento, tal como 
explica el director general, Jordi 
Esteve, la compañía ha puesto en 
marcha este año un servicio de 
transporte nacional por la toda la 
Península Ibérica, que le permite 
cubrir todos sus destinos para mer-
cancía paletizada. “En los próximos 
meses tendremos lista una herra-
mienta informática para mejorar el 
servicio de tracking on line a dispo-
sición de los clientes “, adelanta 
Jordi Esteve entre las novedades. 

Iberoforwarders 
refuerza su 
compromiso con el 
sector del mármol y 
el azulejo
Iberoforwarders reinforces its 
commitment to the marble and tile 
sector
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Este año Iberoforwarders ha 
cumplido su 25 aniversario, una 
fecha muy especial que celebró 
todo el equipo con sus familias. A la 
cita acudieron los fundadores de la 
empresa y algunos empleados ya 
jubilados. De hecho, en el transcur-
so de la cena oficial se rindió home-
naje a los cuatro profesionales que 
tuvieron la idea de sentar las bases 
de lo que hoy es la compañía: 
Francisco Esteve Antón, Francisco 
Rubio, Ricardo Linares y Josep 
Esteve. 

“El sector del mármol, el granito 
y el azulejo sigue siendo nuestro 
principal mercado y estamos a dis-

posición de todos los importadores 
y exportadores para ayudarles en 
la gestión de sus embarques, ofre-
ciendo precios competitivos y de 
calidad – continúa Esteve -. Por 
nuestra larga experiencia y volu-
men de cargas en este sector tene-
mos mucho que ofrecer a esta 
industria”. 

Iberoforwarders has launched a 
regular overland service to Italy 

which is designed to complement 
the company’s existing offer to such 
other destinations as France, 
Belgium and Holland, with weekly 
departures from its warehouses. 

This year, within the framework 
of its expansion and growth plans, 
as the general manager, Jordi 
Esteve, explains, the company has 
launched a national transport servi-
ce that covers the entire Iberian 
Peninsula and allows it to cover all 
its destinations for palletised goods. 
“Among other new developments, 
we are working on an IT tool to 
improve the online tracking service 
we offer our customers and it will be 
ready in the next few months”, Jordi 
Esteve tells us. 

Iberoforwarders celebrated its 
25th anniversary this year, a very 
special occasion that the entire team 
celebrated with their families. The 
event was attended by the founders 
of the company and a number of 
retired employees. In fact, during the 
official dinner, tribute was paid to the 
four professionals whose idea it was 
to lay the foundations of what is now 
the company: Francisco Esteve 
Antón, Francisco Rubio, Ricardo 
Linares and Josep Esteve. 

“The marble, granite and tile sec-
tor is still our main market and we 
are always on hand to help impor-
ters and exporters manage their 
shipments, offering competitive pri-
ces and quality” Esteve goes on to 
say. Thanks to our extensive expe-
rience and the volume of cargo we 
handle in in this sector, we have a lot 
to offer this industry”. 
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La compañía Am Cargo, empresa 
transitaria con capital cien por 

cien español integrada por un grupo 
de profesionales con una dilatada 
experiencia dentro del sector logísti-
co nacional e internacional, acaba de 
cumplir diez años al servicio del 
comercio exterior. 

La empresa, que mantiene una 
firme apuesta por la polivalencia y la 
inversión tecnológica, vuelve a 
CERSAIE, donde estarán presentes 
Emilio García y Alberto Rodrigo, una 
de las citas de referencia de la indus-
tria azulejera, para apoyar al sector 
con su plataforma logística, integran-
do los diferentes medios de transpor-
te. 

Además, a esta estructura se van 
sumando nuevas plataformas apoya-
das en sus almacenes con el fin de 
dar un servicio global a sus clientes y 
red de agentes mundial. Para ello 
cuentan con unas instalaciones de 
15.000 metros cuadrados, con una 

nave de 1.000 metros cuadrados y 
nuevos sistemas de integración, fun-
cionalidad y adaptación informática 
para todo tipo de cliente y mercan-
cías, intentando facilitar la gestión, 
tanto del exportador como del impor-
tador. 

En mayo se cumplieron los diez 
años de actividad y cinco años desde 
la inauguración de sus instalaciones 
actuales y la compañía sigue con-
fiando en la expansión y en fortalecer 
sus servicios. AM Cargo cuenta con 
una sólida red nacional, con oficinas 
en Valencia, Castellón, Zaragoza, 
Bilbao, Madrid y Barcelona, y tam-
bién internacional, sustentada sobre 
una amplia red de corresponsales 
que se extiende por todo el mundo. 

AM Cargo, a forwarding company 
with one hundred percent 

Spanish capital that was set up by a 
group of professionals with extensive 
experience in the domestic and inter-

national logistics sector, has just 
celebrated its tenth anniversary at 
the service of overseas trade.  

The company, which remains fir-
mly committed to versatility and tech-
nological investment, is returning to 
CERSAIE, one of the benchmark 
events in the tile industry. Emilio 
García and Alberto Rodrigo will be on 
hand to support the sector with the 
company’s logistics platform which 
integrates the different modes of 
transport. 

The company is also adding new 
platforms to its structure, supported 
by its warehouses, with the aim of 
providing a comprehensive service to 
its customers and its worldwide 
network of agents. To this end, they 
have facilities that occupy 15,000 
square metres, including a 1,000 
square metre warehouse, and new 
integration, functionality and compu-
terised adaptation systems for all 
types of clients and goods, designed 
to facilitate the management of both 
the exporter and the importer. 

The month of May marked ten 
years of activity and five years since 
the company opened its current faci-
lities from whence it continues to 
focus on expansion and strengthe-
ning its services. AM Cargo has crea-
ted a solid national network, with 
offices in Valencia, Castellón, 
Zaragoza, Bilbao, Madrid and 
Barcelona, supported by an extensi-
ve international network of corres-
pondents all over the world. 

AM Cargo cumple 10 
años al servicio del 
comercio exterior
AM Cargo celebrates 10 years at the 
service of overseas trade
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El grupo empresarial de transpor-
te y logística viajará hasta 

Bolonia, sede de CERSAIE, la feria 
más influyente del azulejo con un 
marcado carácter internacional y 
que se desarrollará entre el 26 y el 
30 de septiembre. Es la vigesimo-
sexta ocasión que Grupo Trimodos 
visita la feria, que sirve como punto 
de encuentro entre DB Schenker 
Italia, y su red de colaboradores. Un 
encuentro que tiene como fin estu-
diar nuevos proyectos, implementar 
mejoras en el servicio y abrir nuevos 
tráficos.

La relación entre Grupo Trimodos 

y DB Schenker Italia se remonta a 
1966, momento en que Stinsa, la 
marca del Grupo especializada en 
transporte ferroviario e intermodali-
dad, y la empresa italiana ponen en 
marcha un servicio de transporte 
ferroviario de azulejos desde 
España a Europa, especialmente a 
los países escandinavos. De esta 
manera, permite ofrecer al exporta-
dor español el mismo servicio que a 
las empresas fabricantes italianas 
para azulejos y materias primas y 
que envían sus productos a Europa.

Este servicio intermodal, pone en 
colaboración a la carretera y al 

ferrocarril para conseguir soluciones 
de transporte más eficientes y lim-
pias, un objetivo que Grupo Trimodos 
sigue teniendo muy presente en 
cada una de sus acciones.

Así, CERSAIE sirve todos los 
años para reunirse con los corres-
ponsales de la red de distribución y 
establecer un punto de revisión de 
dicha colaboración

Carmelo Martínez, gerente de 
Stinsa, acudirá a CERSAIE junto a 
Carmen Ortells, profesional con más 
de 29 años de experiencia. Martínez 
destaca que “acudir a CERSAIE 
también es una oportunidad para 
visitar a clientes españoles que 
exponen en la feria y aprovechar 
para evaluar nuestra oferta de servi-
cios, detectar nuevas necesidades y 
nuevas tendencias que afecten al 
sector de la logística y el transpor-
te”.

Renovación
El año pasado Grupo Trimodos 

experimentó una reformulación de 
su entramado de marcas, creando 
una nueva identidad corporativa y 
reforzando su propuesta de valor. 
Aunque opera bajo una marca 
matriz sigue dando protagonismo a 
cada una de sus marcas por separa-
do: Transargi, agencia de transpor-
tes por carretera y transitaria maríti-
ma y Stinsa, que el próximo año 
cumple 40 años de trayectoria. La 
compañía, en su conjunto, ofrece 
soluciones globales y completas 
para optimizar la red logística de sus 

Grupo Trimodos 
visita CERSAIE como 
parte de su 
colaboración con  
DB Schenker Italia
Grupo Trimodos attends CERSAIE as part 
of its partnership with DB Schenker Italy
Ambas compañías trabajan juntas en el transporte de azu-
lejos desde 1966
The two companies have been working together in tile transport sice 1966
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clientes.
Recientemente ha abierto un nuevo centro logístico 

en Burriana (Castellón) para centralizar su actividad y la 
compañía, actualmente, tiene sedes en el Grao de 
Castelló y en Sevilla, además de una flota fija de camio-
nes operando en las provincias de Barcelona, Granada, 
Murcia, Tarragona y Valencia.

The transport and logistics business group will travel to 
Bologna, the venue for CERSAIE, the most influential 

and international tile fair, which will take place from the 
26th to the 30th of September. This is the twenty-sixth 
time that Grupo Trimodos will attend the fair, which ser-
ves as a meeting point for DB Schenker Italy and its 
network of partners. The purpose of the meeting is to 
study new projects, implement service improvements 
and open up new traffic.

The relationship between Grupo Trimodos and DB 
Schenker Italy dates back to 1966, when Stinsa, the 
Group’s brand specialised in rail transport and intermo-
dality, and the Italian company launched a service to 
transport tiles from Spain to Europe by rail, especially to 
the Scandinavian countries. In this way, it offers Spanish 
exporters the same service as it provides to Italian 
manufacturers of tiles and raw materials who also distri-
bute their products in Europe.

This intermodal service brings road and rail together 
to ensure more efficient and cleaner transport solutions, 
an objective that Grupo Trimodos always keeps in mind 
in everything it does.

This is why, every year, CERSAIE provides an oppor-
tunity to meet with representatives of its distribution 
network and to review this collaboration.

Carmelo Martínez, manager of Stinsa, will attend 
CERSAIE together with Carmen Ortells, a professional 
with more than 29 years of experience. Martínez stres-
ses that “attending CERSAIE is also an opportunity to 
visit Spanish clients exhibiting at the fair and to take 
advantage of the opportunity to evaluate our range of 
services, detect new needs and new trends affecting the 
logistics and transport sector”.

Renewal
Last year, Grupo Trimodos embarked on a reformula-

tion of its branding, creating a new corporate identity and 

reinforcing its value proposition. Although it operates 
under a parent brand, it continues to give prominence to 
each of its brands separately: Transargi, a road transport 
agency and maritime freight forwarder, and Stinsa, 
which will be celebrating its 40th anniversary next year. 
The company, as a whole, offers global and comprehen-
sive solutions to optimise its clients’ logistics network.

It has recently opened a new logistics centre in 
Burriana (Castellón) to centralise its activity and the 
company currently has offices in Grao de Castelló and 
Seville, as well as a permanent fleet of trucks operating 
in the provinces of Barcelona, Granada, Murcia, 
Tarragona and Valencia.



Después de completar la adquisi-
ción de un lote de cuatro grúas 

al fabricante de maquinaria portua-
ria Liebherr, para tres de sus termi-
nales portuarias en España, Noatum 
Terminals ha recibido la entrega de 
los tres últimos equipos y se prepara 
para su instalación en los puertos 
asignados. 

Las grúas están configuradas 
con la versatilidad necesaria para 
poder manejar diferentes tipos de 
carga, además de estar equipadas 
con tecnología punta, generando 
mejores rendimientos operativos 
para los respectivos puertos donde 
serán instaladas. Por otra parte, 
contribuyen también a minimizar el 
impacto ambiental y ahorrar energía 
en las operaciones portuarias.

La primera grúa, LHM 420 
Pactronic con capacidad de hasta 
124 toneladas, llegó al puerto de 
Sagunto a principios de año, donde 
ha estado operando exitosamente 
desde entonces, contribuyendo a un 

mejor manejo de los crecientes 
volúmenes de actividad en dicha 
terminal.

Tres grúas más salieron a bordo 
del buque de carga pesada MERI, 
en la mañana del 5 de septiembre, 
desde el puerto de Rostock en 
Alemania. Este pasado domingo 18 
de septiembre, se completó la pri-
mera entrega en el puerto de 
Castellón de la grúa LHM 550 con 
capacidad de hasta 144 toneladas y 
alcance de 54 metros; esta ha sido 
optimizada para el manejo de carga 
a granel en barcos clase Capesize, 
manejo de contenedores y barcos 
New-Panamax.

Las grúas destinadas a las termi-
nales de Sagunto y Tarragona llega-
ron el 19 y 20 de septiembre, res-
pectivamente. Se trata de dos 
modelos LHM 420 con capacidad de 
124 toneladas, capaces de mejorar 
la productividad con el manejo de 
hasta 18 contenedores por hora, 
pudiendo manejar cargas a granel, 

proyectos o cualquier tipo de carga 
general.

Cabe resaltar que la primera 
grúa que fue recibida en Sagunto 
fue ensamblada en destino, pero en 
esta segunda entrega, las tres grúas 
vienen montadas de fábrica y prepa-
radas para un uso inmediato.

Se trata de uno de los mayores 
pedidos de este tipo en Europa, 
incluyendo la fabricación, transporte 
y puesta en marcha de tres grandes 
grúas móviles simultáneamente 
para un solo cliente. 

Joaquín Ramón Lestau, 
Managing Director de Noatum 
Terminals, señaló que “este ambi-
cioso pedido, nunca antes hecho, al 
fabricante Liebherr, forma parte de 
una estrategia que persigue brindar 
mejoras continuas a nuestros clien-
tes y, también, un claro compromiso 
por reducir nuestra huella ambiental 
e implementar las medidas de segu-
ridad más avanzadas.”

Esta inversión en equipamiento 
26

Noatum pone en servicio nuevas 
grúas en tres de sus terminales 
portuarias
Noatum commissions new cranes at three of its port 
terminals
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para las terminales supone un 
aumento de su capacidad operativa 
actual, pasando a contar con seis 
grúas móviles y seis eléctricas en 
Sagunto, cinco grúas móviles, dos 
para contenedores y dos eléctricas 
en Castellón, y tres grúas móviles 
en Tarragona.

Having signed an agreement to 
purchase a batch of four cranes 

from Liebherr, the port machinery 
manufacturer, destined for three of 
its port terminals in Spain, Noatum 
Terminals has now taken delivery of 
the last three units and is preparing 
to install them in the corresponding 
ports. 

These highly versatile cranes 
have been designed to handle diffe-
rent types of cargo and are fitted 
with state-of-the-art technology, the-
reby enhancing the operational per-
formance of the respective ports in 
which they are to be installed. Not 
only that, but they also help to mini-
mise the environmental impact of 
the port operations and save energy.

Delivered to the port of Sagunto 
earlier this year, the first crane, an 
LHM 420 Pactronic capable of 
handling up to 124 tonnes has been 

operating successfully there ever 
since and has already boosted the 
terminal’s ability to handle its 
growing volume of activity.

On the morning of the 5th of 
September, three more cranes left 
the port of Rostock in Germany on 
board the heavy load vessel MERI. 
And just last Sunday, the 18th of 
September, the first one was delive-
red to the port of Castellón, an LHM 
550 crane with a capacity of up to 
144 tonnes and a reach of 54 
metres. This particular unit has 
been optimised to handle bulk 
solids cargo on Capesize-class 
ships, containers, and New-
Panamax vessels.

The cranes bound for the 
Sagunto and Tarragona terminals 
arrived on the 19th and 20th of 
September, respectively. Each with 
a capacity of 124 tonnes, these two 
LHM 420 models will undoubtedly 
enhance productivity given that 
they are able to handle up to 18 
containers an hour, no matter whe-
ther they contain bulk solids, project 
cargo or indeed any type of general 
cargo.

It is worth mentioning that the 
first crane that was received in 

Sagunto was assembled on site, 
but in the case of this second deli-
very, the three cranes were fac-
tory-assembled and ready to start 
working immediately.

This is one of the largest orders 
of its kind in Europe, entailing as it 
does the simultaneous manufactu-
re, transport and commissioning of 
three large mobile cranes for one 
single customer. 

Joaquín Ramón Lestau, 
Managing Director of Noatum 
Terminals, pointed out that “not only 
is this ambitious and indeed unpre-
cedented order that we have placed 
with Liebherr part of a strategy that 
seeks to provide our customers 
with ongoing improvements, but it is 
also a clear commitment on our part 
to reduce our environmental foo-
tprint and to implement the most 
advanced safety measures”.

This investment in equipment for 
the terminals means an increase in 
their current operational capacity. 
There are now six mobile cranes 
and six electric cranes in Sagunto, 
five mobile cranes, two for contai-
ners and two electric cranes in 
Castellón, and three mobile cranes 
in Tarragona.
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El Grupo 
Gimeno 
consolida el 
proyecto de 
crecimiento de 
Portsur 
Castellón
The Gimeno Group 
consolidates its project for 
the growth of Portsur 
Castellón
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Gimeno Marítimo ha llegado a un 
acuerdo con Kartesia, provee-

dor europeo especializado en solu-
ciones de capital, a través del cual 
ha alcanzado una participación 
mayoritaria del 98% en Portsur 
Castellón. Kartesia invirtió por pri-
mera vez en la compañía en 2015 y, 
junto a Gimeno Marítimo, ha apoya-

El grupo empresarial, a través de Gimeno Marítimo, forma-
lizó hace unos meses la adquisición del 66% del capital 
social que pertenecía desde 2015 al fondo luxemburgués 
Kartesia.
A few months ago, under the auspices of Gimeno 
Marítimo, the business group completed the acquisition of 
66% of the share capital that had previously belonged to 
a Luxembourg fund, Kartesia, since 2015.

Javier Herrera
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do el desarrollo de Portsur a través 
de una sólida estrategia empresa-
rial, consiguiendo un crecimiento 
sostenido del negocio. 

Durante estos siete años, la 
compañía ha crecido hasta conver-
tirse en una de las principales termi-
nales de graneles sólidos del litoral 
mediterráneo español, gracias, en 
gran medida, a los más de 12 millo-
nes de inversión tanto en instalacio-
nes como en maquinaria de última 
generación que ha permitido mejo-
rar su productividad y capacidad 
operativa. Durante este tiempo ha 
ampliado zonas de superficie de 
campas hasta 113.000 metros cua-
drados y de almacenaje hasta los 
35.000 metros cuadrados actuales. 

En el último año ha manipulado 
más de 4,5 millones de toneladas, 
consolidando además la diversifica-
ción de tráficos, no solo de materias 
primas vinculadas a la industria 
cerámica, sino también de otros pro-
ductos como agroalimentarios y de 
energía.

Portsur Castellón pone rumbo al 
futuro con su ambicioso proyecto de 
ampliación del muelle, pasando de 
los actuales 700 metros a 900 
metros de atraque, y con el compro-
miso con el medio ambiente y la 
sostenibilidad a través de la descar-
bonización y la eficiencia energética 
que incluye, tanto su apuesta por las 
energías renovables, como la bús-
queda constante de un mejor servi-
cio a través infraestructuras más 
eficientes y menos contaminantes.

Eficiencia energética
Dentro de su proyecto de eficien-

cia energética, la compañía comuni-
caba la reciente adquisición de una 
nueva grúa capaz de trabajar de 
forma 100% eléctrica, y la inversión 

en nuevas básculas digitalizadas 
fuera de la terminal. Además, ha 
llevado a cabo la instalación de más 
de 100 kW de autoconsumo que se 
ampliarán en los próximos ejerci-
cios. 

La compañía también está invir-
tiendo en proyectos basados en la 
gestión inteligente y englobados en 
el marco de SmartPort 4.0, que per-
mite tanto la optimización de proce-
sos y servicios, como la mejora en la 
comunicación con sus clientes. 

En el marco de  esta apuesta por 
infraestructuras más eficientes e 
innovadoras, la compañía ha lleva-
do también a cabo la instalación de 
cuatro nuevas básculas fuera de la 
terminal, capaces de gestionar 78 
camiones por hora, lo que le permi-
tirá optimizar su gestión de colas y 
accesos, así como la circulación, 
agilizando con todo ellos sus opera-
tivas. Dichas básculas funcionan 
con una tecnología de cámaras 
capaces de leer las matrículas, lo 
que agilizará todo el proceso y mejo-
rará la seguridad de los chóferes, 
que no será necesario bajen de los 
vehículos en ese proceso.

Además, Portsur ha llevado a 
cabo la instalación de más de 100 
kW de autoconsumo que se amplia-
rán en los próximos ejercicios apro-
vechando del techo de todas las 
naves de las que dispone la compa-
ñía. Los 234 paneles colocados en 
la terminal pueden obtener una 
energía total de 159,41 MWh, evi-
tando un total de 59,038 de C02 
enviadas a la atmósfera. 

Con estas iniciativas Portsur reafir-
ma su apuesta por la sostenibilidad 
como eje central de su estrategia 
empresarial, entendida como un 
impacto global en su organización a 
nivel transversal y en todo su entorno, 

especialmente en el ámbito medioam-
biental, para conseguir un crecimiento 
sostenible de su actividad.

Gimeno Marítimo has reached an 
agreement with Kartesia, a 

European provider specialized in 
capital solutions, through which it 
has attained a 98% majority stake in 
Portsur Castellón. Kartesia first 
invested in the company in 2015 
and, together with Gimeno Marítimo, 
has implemented a solid business 
strategy to support the development 
of Portsur, achieving sustained busi-
ness growth. 

Over the course of these seven 
years, the company has grown to 
such an extent that it is now one of 
the leading bulk solids terminals on 
the Spanish Mediterranean coast, 
thanks in no small measure to the 
investment of more than 12 million 
euros in both facilities and state-of-
the-art machinery, which has allowed 
it to improve its productivity and 
operational capacity. During this 
time, it has increased the surface 
area of its yards to 113,000 square 
metres and its storage area to the 
current 35,000 square metres. 

In the past twelve months it has 
managed to handle more than 4.5 
million tonnes and to consolidate the 
diversification of traffic through the 
port, not only of raw materials linked 
to the ceramics industry, but also of 
other products such as agricultural 
products and energy.

Portsur Castellón is looking to 
the future with an ambitious project 
to extend the wharf’s berthing area 
from the current 700 to 900 metres, 
and with its commitment to the envi-
ronment and sustainability through 
decarbonisation and energy efficien-
cy, which includes both its invest-
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ment in renewable energies and the 
constant search for an improved 
service through more efficient and 
less polluting infrastructures.

Energy efficiency
As part of its energy efficiency 

project, the company recently 
announced the acquisition of a new 
crane capable of working 100% on 
electric power, and the investment in 
new digitised weighbridges outside 
the terminal. In addition, it has insta-
lled a self-consumption system 
generating more than 100 kW, which 
will be expanded in the coming 
years. 

The company is also investing in 
smart management projects that 
form part of the SmartPort 4.0 fra-
mework which makes it possible to 
optimise both processes and servi-
ces and to improve customer com-
munication. 

As part of this commitment to 
more efficient and innovative infras-
tructures, the company has also 
installed four new weighbridges out-
side the terminal, capable of hand-
ling 78 trucks per hour, which will 
allow it to optimise queue and 

access management, as well as tra-
ffic flow, thus streamlining its opera-
tions. These weighbridges use 
cameras fitted with technology that 
makes it possible to read license 
plates, which will speed up the entire 
process and improve the safety of 
drivers, who will no longer need to 
get out of their vehicles.

In addition, Portsur has installed 
a self-consumption system genera-
ting more than 100 kW, which will be 
expanded in the coming years, 
taking advantage of the roofs of all 
the company’s warehouses. The 
234 panels that have been installed 
in the terminal can provide a total of 
159.41 Mwh of energy, thus preven-
ting a total of 59.038 MWh of C02 
from being released into the atmos-
phere. 

Through these initiatives, Portsur 
is reaffirming its commitment to sus-
tainability as the core pillar of its 
business strategy, understood as a 
global impact on its organisation at a 
transversal level and throughout its 
surroundings, especially as far as 
the environment is concerned, in 
order to achieve sustainable growth 
in its activity.
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Terminal Marítima del Grao es una 
de los sólidos pilares de la oferta 

del puerto de Castellón para el tráfico 
de graneles, uno de los principales 
motores de la dársena del Grao y un 
elemento esencial para la industria 
cerámica de la provincia. 

En 2019 TMG, que venía operando 
en el puerto de Castellón desde 2012, 
optó a una nueva concesión en el 
puerto de Castellón y ganó el concurso 
para la construcción y explotación de 
la terminal de graneles sólidos ubicada 
en  el tramo I del Muelle de la Cerámica, 

donde cuenta con un área de 16.500 
metros cuadrados en los que tiene una 
línea de atraque de 200 metros de 
línea de atraque. Sin embargo, el pro-
yecto de TMG comprende la amplia-
ción de esa línea de atraque hasta el 
muelle de tráfico ro-ro del Muelle 
Transversal Exterior, adecuando los 60 
metros del antiguo atraque para granel 
líquido rellenando otros 100 metros 
hasta ese muelle ro-ro. Una vez finali-
zados estos trabajos, TMG contaría 
con un muelle de más de 360 metros.

En las instalaciones se ubican dos 

naves mecanizadas semicerradas, 
abiertas sólo hacia el cantil para la 
operativa de la terminal. La idea es que 
esta operativa se desarrolle con cinta 
carenada y mecanizado continuo 
hasta una de las naves. Además, la 
terminal contempla dos básculas y 
lava-ruedas, medidas medioambienta-
les que se completan con nebulizado-
res de agua y aspersores en el interior 
de las naves. 

En los 35 años de período conce-
sional la compañía tiene previsto inver-
tir un total de 40 millones de euros. De 
ellos, 15,6 millones de euros se han 
comprometido en naves semicerradas 
(5,7 millones), mecanización de naves 
(2,2 millones), grúas y equipos (4,3 
millones de euros) y mejora de infraes-
tructuras (3,4 millones). Además, el 
compromiso pasa por mover un total 
de dos millones de toneladas al año. 

Trabajo, esfuerzo y conocimiento 
del sector son las credenciales de 
TMG, un proyecto del que forman 
parte profesionales con una larga tra-
yectoria en el sector y con recorrido en 
Castellón. “Nos pusimos en marcha 

TMG pone en valor su 
oferta para el tráfico 
de graneles
TMG increases its attractiveness for bulk 
solids traffic
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porque había una necesidad real, 
atendemos una exigencia del sector. 
Los clientes necesitaban que se aten-
diera mejor el granel y, por ello, hemos 
acelerado la puesta en marcha del 
proyecto”. 

Mejora de equipos
La pasada primavera entró en ser-

vicio una nueva grúa Liebherr LHM 
500 dentro de los planes de mejora de 
equipos y servicio de la compañía. La 
nueva grúa llegó procedente del puer-
to de Sevilla y tiene capacidad para 
144 toneladas. Permite optimizar las 
operativas, tanto en tráfico de graneles 
como en carga de proyectos y eólicos, 
puesto que la nueva unidad permite 
adaptar un grapín más grande y mani-
pular más toneladas.  Esta grúa se 
suma a los otras tres unidades que 
tiene Terminal Marítima del Grao en 
sus instalaciones del puerto de 
Castellón. 

Grao Sea Terminal (TMG) is one of 
the cornerstones of the port of 

Castellón’s offer for bulk solids traffic, 
one of the main driving forces of the 
Grao dock and an essential asset for 
the province’s ceramics industry. 

In 2019, TMG, which had been 
operating in the port of Castellón since 

2012, put in a bid for a new concession 
in the port of Castellón and ended up 
winning the tender to build and run the 
bulk solids terminal located in section I 
of the Ceramics Wharf, where it has an 
area of 16,500 square meters that has 
a 200-meter berthing line. However, 
TMG’s project also includes the exten-
sion of that berthing line to the Ro-Ro 
traffic dock of the Outer Transversal 
Wharf by adapting the 60 meters of the 
old liquid bulk berth and filling in the 
remaining 100 meters to the Ro-Ro 
dock. Once these works have been 
completed, TMG will have a wharf 
measuring more than 360 meters.

The facilities include two semi-en-
closed mechanized warehouses, open 
only at one side for terminal opera-
tions. The idea is that this operation will 
be carried out with a covered conveyor 
belt and continuous machining as far 
as one of the warehouses. In addition, 
the terminal includes two weighbridges 
and wheel-washers, environmental 
measures that are complemented by 
water foggers and sprinklers inside the 
warehouses. 

The company plans to invest a total 
of 40 million euros over the 35-year 
concession period. Of this, 15.6 million 
euros have been set aside for semi-en-
closed warehouses (5.7 million), ware-

house mechanization (2.2 million), cra-
nes and equipment (4.3 million) and 
infrastructure improvements (3.4 
million). In addition, the company has 
undertaken to move a total of two 
million tons per year. 

Hard work, effort and industry 
expertise are the credentials of TMG, a 
project headed by professionals with 
extensive experience in the sector and 
a long track record in Castellón. “We 
embarked on this project because 
there was a real need, we are respon-
ding to a demand from the sector. Our 
clients needed a better bulk solids ser-
vice, that’s why we have brought the 
start-up of the project forward”. 

Improved equipment
A new Liebherr LHM 500 crane 

went into service last spring as part of 
the company’s equipment and service 
upgrade plans. The new crane was 
brought in from the port of Seville and 
has a capacity of 144 tonnes. It allows 
the company to streamline its opera-
tions, both in bulk solids traffic and 
projects involving wind power cargo, as 
the new unit can be fitted with a larger 
grapple and can handle more tonnes.  
This crane complements the other 
three units that Grao Sea Terminal has 
at its facilities in the port of Castellón. 
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Negocio, mercados internacionales, 
innovación, formación y una reno-

vada apuesta por la sostenibilidad son 
las bases sobre las que se apoya la 
56ª edición de Marmomac, la cita de 
referencia del mármol y la piedra natu-
ral, que se celebra en Verona del 27 al 
30 de septiembre. 

En esta ocasión serán diez pabello-
nes con un total de 1.168 expositores 
procedentes de 47 países de todo el 
mundo, con la piedra natural como 
protagonista absoluta: desde el pro-
ducto terminado a la maquinaria y la 
tecnología y los accesorios para la 
extracción y elaboración. 

“Marmomac es la expresión de un 
territorio históricamente volcado en la 
transformación del mármol, una cita en 
continua evolución y que representa la 
excelencia de la industria nacional y su 
apertura a los mercados internaciona-
les”, asegura Federico Bricolo, presi-
dente de Veronafiere, que destacó la 
importancia de unir una industria fuerte 
con la creatividad y la innovación en un 
recinto ferial como éste, en el que tam-
bién estará muy presente la sostenibi-

lidad ambiental , a la que la organiza-
ción contribuye eliminando el 95% de 
la moqueta de los pabellones y plan-
tando 200 árboles en el entorno de la 
feria en colaboración con el 
Ayuntamiento de Verona. 

La internacionalidad se confirma 
como una de las señas de identidad de 
Marmomac. De hecho, el 60,5% de los 
expositores participantes son de fuera 
de Italia y se prevé que asistan visitan-
tes de 130 nacionalidades distintas. 
“Hemos registrado  la confirmación de 
compradores y arquitectos de 
Norteamérica, el primer mercado de 
destino del producto elaborado en 
Italia, y la vuelta con fuerza del conti-
nente africano y de Sudamérica, Far 
East e India”, señala Maurizio Danese, 
administrador delegado de Veronafiere. 

Business, international markets, 
innovation, training and a 

renewed commitment to sustainabi-
lity are the foundations underpinning 
the 56th edition of Marmomac, the 
benchmark event for marble and 
natural stone, which takes place in 

Verona from the 27th to the 30th of 
September. 

This year, the event will occupy 
no less than ten pavilions and wel-
come a total of 47 exhibitors from 47 
countries from all around the world, 
with natural stone as the undisputed 
protagonist: from the finished pro-
duct to machinery and technology 
and accessories for quarrying and 
processing. 

“Marmomac is the expression of 
a territory that has been historically 
tied to the transformation of marble. 
It is an event in continuous evolution 
that represents the excellence of our 
national industry and its openness to 
international markets”, says Federico 
Bricolo, president of Veronafiere, 
who underlined how important it is to 
combine a robust industry with crea-
tivity and innovation in a venue such 
as this, where environmental sustai-
nability will also be very much to the 
fore - the organisation is contributing 
to this by doing away with 95% of 
the carpeting in the pavilions and 
planting 200 trees around the trade 
fair in collaboration with the City of 
Verona. 

Marmomac’s international nature 
is confirmed as one of its hallmarks. 
In fact, 60.5% of the exhibitors taking 
part are from outside Italy and visi-
tors of 130 different nationalities are 
expected to attend. “We have recei-
ved confirmations from buyers and 
architects from the North American 
market, the leading destination for 
Italian-made products, and we are 
seeing a strong return of visitors 
from Africa, South America, the Far 
East and India”, says Maurizio 
Danese, Veronafiere’s managing 
director. 

Marmomac reúne en 
Verona a 1.168 
expositores de 45 
países
Marmomac attracts 1.168 exhibitors 
from 45 countries to Verona






